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But before all these
things, they will lay their
hands on you and persecute
you, delivering you up to the
synagogues and prisons.
You will be brought before
kings and rulers for My
name’s sake.

But it will turn out for
you as an occasion for
testimony.

Therefore, settle it in
your hearts not to meditate
beforehand on what you will
answer;

for I will give you a
mouth and wisdom which all
your adversaries will not be
able to contradict or resist.

You will be betrayed
even by parents and
brothers, relatives and
friends; and they will put
some of you to death.

And you will be hated by
all for My name’s sake.

But not a hair of your
head shall be lost.

By your patience, possess
your souls.

But when you see
Jerusalem surrounded by
armies, then know that its
desolation is near.
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Then let those who are in
Judea flee to the mountains,
let those who are in the
midst of her depart, and let
not those who are in the
country enter her.

For these are the days of
vengeance, that all things,
which are written may be
fulfilled.

But woe to those who are
pregnant and to those who
are nursing babies in those
days! For there will be great
distress in the land and
wrath upon this people.

And they will fall by the
edge of the sword, and be
led away captive into all
nations. And Jerusalem will
be trampled by Gentiles
until the times of the
Gentiles are fulfilled.

And there will be signs in
the sun, in the moon, and in
the stars; and on the earth
distress of nations, with
perplexity, the sea and the
waves roaring;

men’s hearts failing them
from fear and the
expectation of those things
which are coming on the
earth, for the powers of
heaven will be shaken.
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Then they will see the
Son of Man coming in a
cloud with power and great

glory.

Now when these things
begin to happen, look up and
lift up your heads, because
your redemption draws near.

Then He spoke to them a
parable: “Look at the fig
tree, and all the trees.

When they are already
budding, you see and know
for yourselves that summer
IS now near.

So you also, when you
see these things happening,
know that the kingdom of
God is near.

Assuredly, | say to you,
this generation will by no
means pass away till all
things take place.

Heaven and earth will
pass away, but My words
will by no means pass
away.”

Glory be to God forever.
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From the Psalms of our teacher David the Prophet
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and the king. May his blessings be with us. Amen.
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Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.
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But You, O Lord, shall
endure forever, and the
remembrance of Your name
to all generations. He
shortened my days. | said: O
my God, do not take me
away in the midst of my
days. Alleluia.

Matins Gospel
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A chapter according to
Saint Mark, may his
blessings be with us. Amen.
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But of that day and hour
no one knows, not even the
angels in heaven, nor the
Son, but only the Father.

Take heed, watch and
pray; for you do not know
when the time is.
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It is like a man going to
a far country, who left his
house and gave authority to
his servants, and to each his
work, and commanded the
doorkeeper to watch.

Watch therefore, for
you do not know when the
master of the house is
coming, in the evening, at
midnight, at the crowing of
the rooster, or in the
morning,

lest, coming suddenly,
He find you sleeping.

And what | say to you, |
say to all: “Watch!”

Glory be to God
forever.
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Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the Second
Epistle of our teacher St.

Paul to the Thessalonians.
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May his blessing be upon
us. Amen.
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Now, brethren,
concerning the coming of
our Lord Jesus Christ and
our gathering together to
Him,

we ask you, not to be
soon shaken in mind or
troubled, either by spirit or
by word or by letter, as if
from us, as though the day
of Christ had come.

Let no one deceive you
by any means; for that Day
will not come unless the
falling away comes first,
and the man of sin is
revealed, the son of
perdition,

who opposes and exalts
himself above all that is
called God or that is
worshiped, so that he sits as
God in the temple of God,
showing himself that he is
God.

Do you not remember
that when | was still with
you | told you these things?
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And now you know
what is restraining, that he
may be revealed in his own
time.

For the mystery of
lawlessness is already at
work; only He who now
restrains will do so until He
Is taken out of the way.

And then the lawless
one will be revealed, whom
the Lord will consume with
the breath of His mouth and
destroy with the brightness
of His coming.

The coming of the
lawless one is according to
the working of Satan, with
all power, signs, and lying
wonders,

and with all unrighteous
deception among those who
perish, because they did not
receive the love of the truth,
that they might be saved.

And for this reason God
will send them strong
delusion, that they should
believe the lie,

that they all may be
condemned who did not
believe the truth but had

pleasure in unrighteousness.

But we are bound to
give thanks to God always
for you, brethren beloved
by the Lord, because God
from the beginning chose

9

u.nJaaaLau}duu‘iU
Ay b R

ui\ Lid dAI..i U\J\ @-N\ JM! u'}f
3230 o3 Jaigll (ha g3 &
LY

Lg.m ceu\i\uwém‘g
Ak cmwoa,uu)l‘

M.\AAJ‘%‘EJ

JSA cul.h.w.d\ Jary diaa Lgd.“
M.AIS cilas uLﬂ.U caﬁ

cuaﬁl.gi\‘_,é cea‘i‘ PEIRES JSU
u.ndai\W\MHﬁ-l‘i
yalm

d.asm\?g.d\duyu\.\b JA\JJ
) ) gl N cd).«ali

\Jﬁme.‘u.a.m@mu\.huﬁ
A 55 B A

d\JSuuu\Ldua.\.uaumLA\J
op‘ﬁ\l.ga\?ﬁa‘iuads
@ o “—U'“U'“UJ‘M‘



[6oic wenprTov: xe adnovT ceTn
SHNOT NOVATIAPYH NOTXAL: BeN
ovTovBo NTe [limNnevna new miNae T

NTE TueoMHI.

€Te PH Te eTAC]BAZEM BHNOT epoy
eBoA ITOTY MTTENETATTEAION
evTando NTe nwow ullenboic IHcove

Hlkpl(:‘roc.

?,apa 0N NENCNHOY 02,1 E—:pa*ren
OHNOT 0702, AMONI Emmapazomc
€TAVTCABE BHNOY \epr‘r: IT€ €BOA
2ITEN OTCAXI ITE €ROA 2ITEN

OVEMICTOAH NTAN.

Meoc) e Ilenboic IHcove
Hl§(;p|CToc New Prov HemwT al
ETACMENPITEN 0702 A¢|TNAN NovNou T
NENEZ: NEW OVZEATIIC ENANEC BEN

0T2,10T.

€cjetnon | NNETENZHT 0%02,
eq?:'raxpe BHNO¥ J€EN 2,wB NIBEN New

CAXI NIBEN NATABON.

IlizuoT va D NEUWTEN NEY

T&/PHNH ETCOIT. X€ AUHN €CEQYWIT].

you for salvation through
sanctification by the Spirit
and belief in the truth,

to which He called you
by our gospel, for the
obtaining of the glory of our
Lord Jesus Christ.

Therefore, brethren,
stand fast and hold the
traditions which you were
taught, whether by word or
our epistle.

Now may our Lord
Jesus Christ Himself, and
our God and Father, who
has loved us and given us
everlasting consolation and
good hope by grace,

comfort your hearts and
establish you in every good
word and work.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.
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The Catholic Epistle
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Dy, Mavenpat.
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The Catholic epistle of
the Second Epistle of our
father St. Peter. May his
blessings be with us all.
Amen. My beloved.
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Beloved, | now write to
you this second epistle, in
both of which I stir up your
pure minds by way of
reminder,

that you may be mindful
of the words which were
spoken before by the holy
prophets, and of the
commandment of us, the
apostles of the Lord and
Savior,

knowing this first: that
scoffers will come in the
last days, walking according
to their own lusts,

and saying, “Where is
the promise of His coming?
For since the fathers fell
asleep, all things continue
as they were from the
beginning of creation.”

For this they willfully
forget: that by the word of
God the heavens were of
old, and the earth standing
out of water and in the
water,
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by which the world that
then existed perished, being
flooded with water.

But the heavens and the
earth, which are now
preserved by the same
word, are reserved for fire
until the day of judgment
and perdition of ungodly
men.

But, beloved, do not
forget this one thing, that
with the Lord one day is as
a thousand years, and a
thousand years as one day.

The Lord is not slack
concerning His promise, as
some count slackness, but is
longsuffering toward us, not
willing that any should
perish but that all should
come to repentance.

But the day of the Lord
will come as a thief in the
night, in which the heavens
will pass away with a great
noise, and the elements will
melt with fervent heat; both
the earth and the works that
are in it will be burned up.
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Therefore, since all
these things will be
dissolved, what manner of
persons ought you to be in
holy conduct and godliness,

looking for and
hastening the coming of the
day of God, because of
which the heavens will be
dissolved, being on fire, and
the elements will melt with
fervent heat?

Nevertheless we,
according to His promise,
look for new heavens and a
new earth in which
righteousness dwells.

Therefore, beloved,
looking forward to these
things, be diligent to be
found by Him in peace,
without spot and blameless.

And consider that the
longsuffering of our Lord is
salvation; as also our
beloved brother Paul,
according to the wisdom
given to him, has written to
you,

as also in all his epistles,
speaking in them of these
things, in which are some
things hard to understand,
which untaught and
unstable people twist to
their own destruction, as
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they do also the rest of the
Scriptures.

You therefore, beloved,
since you know this
beforehand, beware lest you
also fall from your own
steadfastness, being led
away with the error of the
wicked;

but grow in the grace
and knowledge of our Lord
and Savior Jesus Christ. To
Him be the glory both now
and forever. Amen.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.

The Acts
S Y

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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But Peter, standing up
with the eleven, raised his
voice and said to them,
“Men of Judea and all who
dwell in Jerusalem, let this
be known to you, and heed
my words.

For these are not drunk,
as you suppose, since it is
only the third hour of the
day.

But this is what was
spoken by the prophet Joel:

And it shall come to
pass in the last days, says
God, that I will pour out of
My Spirit on all flesh; your
sons and your daughters
shall prophesy, your young
men shall see visions, your
old men shall dream
dreams.

And on My menservants
and on My maidservants |
will pour out My Spirit in
those days; and they shall
prophesy.

I will show wonders in
heaven above and signs in
the earth beneath: Blood
and fire and vapor of
smoke.
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The sun shall be turned
into darkness, and the moon
into blood, before the
coming of the great and
awesome day of the Lord.

And it shall come to
pass that whoever calls on
the name of the Lord shall
be saved.”

The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.

The Liturgy Psalm

From the Psalms of our teacher David the Prophet

o)Al ga ja

and the king. May his blessings be with us. Amen.
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Psalm 102: 27, 25, 26
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Your years are
throughout all generations.
Of old You laid the
foundation of the earth, and
the heavens are the work of
Your hands. They will
perish, but You will endure.
Alleluia.

The Liturgy Gospel

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.
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A chapter according to
Saint Matthew, may his
blessings be with us. Amen.
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Mount of Olives, the
disciples came to Him
privately, saying, “Tell us,
when will these things be?
And what will be the sign of
Your coming, and of the end
of the age?”

And Jesus answered and
said to them: “Take heed
that no one deceives you.

For many will come in
My name, saying, ‘I am the
Christ,” and will deceive
many.

And you will hear of
wars and rumors of wars.
See that you are not
troubled; for all these things
must come to pass, but the
end is not yet.

For nation will rise
against nation, and kingdom
against kingdom. And there
will be famines, pestilences,
and earthquakes in various
places.

All these are the
beginning of sorrows.
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Then they will deliver
you up to tribulation and kill
you, and you will be hated
by all nations for My name’s
sake.

And then many will be
offended, will betray one
another, and will hate one
another.

Then many false prophets
will rise up and deceive
many.

And because lawlessness
will abound, the love of
many will grow cold.

But he who endures to
the end shall be saved.

And this gospel of the
kingdom will be preached in
all the world as a witness to
all the nations, and then the
end will come.

Therefore, when you see
the ‘abomination of
desolation,” spoken of by
Daniel the prophet, standing
in the holy place, whoever
reads, let him understand.

Then let those who are in
Judea flee to the mountains.

Let him who is on the
housetop not go down to
take anything out of his
house.

And let him who is in the
field not go back to get his
clothes.
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But woe to those who are
pregnant and to those who
are nursing babies in those
days!

And pray that your flight
may not be in winter or on
the Sabbath.

For then there will be
great tribulation, such as has
not been since the beginning
of the world until this time,
no, nor ever shall be.

And unless those days
were shortened, no flesh
would be saved; but for the
elect’s sake those days will
be shortened.

Then if anyone says to
you, ‘Look, here is the
Christ!” or ‘There!” do not
believe it.

For false christs and false
prophets will rise and show
great signs and wonders to
deceive, if possible, even the
elect.

See, | have told you
beforehand.

Therefore, if they say to
you, ‘Look, He is in the
desert!” do not go out; or
‘Look, He is in the inner
rooms!’ do not believe it.

For as the lightning
comes from the east and
flashes to the west, so also
will the coming of the Son
of Man be.
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For wherever the carcass
is, there the eagles will be
gathered together.

Immediately after the
tribulation of those days, the
sun will be darkened, and
the moon will not give its
light; the stars will fall from
heaven, and the powers of
the heavens will be shaken.

Then the sign of the Son
of Man will appear in
heaven, and then all the
tribes of the earth will
mourn, and they will see the
Son of Man coming on the
clouds of heaven with power
and great glory.

And He will send His
angels with a great sound of
a trumpet, and they will
gather together His elect
from the four winds, from
one end of heaven to the
other.

Now learn this parable
from the fig tree: When its
branch has already become
tender and puts forth leaves,
you know that summer is
near.

So you also, when you
see all these things, know
that it is near -- at the doors!

Assuredly, | say to you,
this generation will by no
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means pass away till all
these things take place.

Heaven and earth will
pass away, but My words
will by no means pass
away.”

Glory be to God forever.
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